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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 382/2008
z dne 21. aprila 2008

o pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in
teleje meso

(Prenovitev)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1254/1999 z dne 17. maja 1999 o
skupni ureditvi trga za goveje in tele¢je meso (') in zlasti ¢lena 29(2),
¢lena 33(12) in ¢lena 41 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) §t. 1445/95 z dne 26. junija 1995 o
pravilih za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za goveje in
tele¢je meso ter o razveljavitvi Uredbe (EGS) $t. 2377/80 (?) je
bila veckrat bistveno spremenjena (?). Ker so potrebne dodatne
spremembe, bi bilo zaradi jasnosti treba navedeno uredbo
prenoviti.

(2)  Po Uredbi (ES) st. 1254/1999 je treba pri uvozu vseh proizvodov
iz Clena 1(1)(a) te uredbe v Skupnost predloziti uvozno
dovoljenje. Izkusnje so pokazale, da je treba natan¢no spremljati
trende v trgovini z vsemi proizvodi sektorja za goveje in telecje
meso, da se zagotovi ravnotezje na tem posebno obcutljivem trgu.
Da bi izboljsali upravljanje trga, je treba zahtevati uvozna
dovoljenja tudi za proizvode s tarifnimi oznakami KN
1602 50 31 do 1602 50 80 in 1602 90 69.

(3)  Treba je nadzirati uvoz v Skupnost mladih zivali moSkega spola,
zlasti telet. Kot pogoj za izdajo uvoznih dovoljenj za navedene
zivali bi morala biti navedena drzava njihovega porekla.

4) V skladu s ¢lenom 6(4) Odlo¢be Sveta 79/542/EGS z dne
21. decembra 1976 o seznamu tretjih drzav in delih tretjih
drzav ter o pogojih za zdravstveno varstvo zivali in javnozdrav-
stveno varstvo ter izdajanje veterinarskih spriceval za uvoz
nekaterih vrst Zzivih Zzivali in njihovega sveZega mesa Vv
Skupnost (*), mora izvirnik veterinarskega sprievala spremljati
govedo do mejne kontrolne tocke.

(") UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo Komisije (ES) st. 78/2008 (UL L 29, 2.2.2008, str. 5).

(®) UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 586/2007 (UL L 139, 31.5.2007, str. 5).

(®) Glej Prilogo IX.

(*) UL L 146, 14.6.1979, str. 15. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlo¢bo Komisije (ES) §t. 2008/61/ES (UL L 15, 18.1.2008, str. 33).
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(5)  Znotraj integrirane tarife Evropske skupnosti (TARIC) so
zaporedne Stevilke, ki omogocajo prepoznavanje uvoznih
tarifnih kvot, proizvodov, ki jih zajemajo, in v nekaterih
primerih njihovega izvora. Od drzav Cclanic se zahteva, da
navedene Stevilke napiSejo na uvozna dovoljenja ali izpiske iz
njih in jih uporabijo v obvestilih Komisiji.

(6)  Pristojna drzavna oblast, ki izdaja uvozna dovoljenja, ne pozna
vedno drzave izvora koli¢ine, uvozene na podlagi tarifnih kvot,
odprtih za ve¢ drzav, ali koli¢ine uvozenega blaga, za katero
veljajo dajatve skupne carinske tarife. Identifikacija drzave
izvora pri tarifnih kvotah in nepreferencialnih uvozih mora biti
glavna zahteva v smislu Uredbe Komisije (EGS) §t. 2220/85 z
dne 22. julija 1985 o dolocitvi skupnih podrobnih pravil za
uvedbo sistema var§éin za kmetijske proizvode (1), zato se za
opredeljene kvote in nepreferencialne uvoze zahteva vpis drzave
izvora v stolpec 31 uvoznega dovoljenja ali njegovega izpiska.

(7)  Uredba (ES) st. 1254/1999 zahteva predlozitev izvoznega
dovoljenja z vnaprejSnjo dolocitvijo nadomestila za vsak izvoz,
pri katerem obstaja pravica do nadomestila. Treba je dolociti
posebna pravila za uporabo navedenega rezima, ki bodo
obsegala zlasti vlaganje zahtevkov in podatke, ki jih je treba
obvezno navesti v zahtevkih in dovoljenjih. Dolo¢be Uredbe
Komisije (ES) $t. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi
skupnih podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih in
izvoznih dovoljenj in potrdil z vnaprej$njo dolocitvijo za
kmetijske proizvode (%) je treba ustrezno dopolniti.

®)  Clen 33(11) Uredbe (ES) &t. 1254/1999 dolo¢a obveznosti o
obsegu izvoza, ki izhajajo iz sporazumov, sklenjenih v skladu s
¢lenom 300 Pogodbe, ki jih je treba upostevati pri izdaji izvoznih
dovoljenj. Zato je treba doloCiti natancna pravila o vlaganju
zahtevkov, izdajanju dovoljenj in o roku veljavnosti taksnih
dovoljen;.

(9)  Treba je dati doloCen Cas za presojo pred uradno obvestitvijo
glede odlocitev o zahtevkih za izvozna dovoljenja, kar bo
Komisiji omogocilo, da oceni koli¢ine, za katere so vlozeni
zahtevki, in stroske v zvezi s tem in, Ce je ustrezno, izvede
dolocene postopke v zvezi z zadevnimi zahtevki. V interesu
vlagateljev je, da svoj zahtevek lahko umaknejo, ¢e je bil
morebiti dolo¢en odstotek sprejetja zahtevkov.

(") UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1913/2006 (UL L 365, 12.12.2006, str. 52).

(®» UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1423/2007 (UL L 317, 5.12.2007, str. 36).
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(10)

(an

(12)

(13)

(14)

Pri zahtevkih za koli¢ine, ki ne presegajo 25 ton, je treba dovoliti
takojsno izdajo dovoljenja, e tako zeli vlagatelj zahtevka. Zaradi
preprecevanja zlorabe standardnih pravil mora biti rok veljavnosti
taksnih dovoljenj omejen.

Da bi bilo omogoceno zelo natanno upravljanje izvozenih
koli¢in, se pravila o toleranci iz Uredbe (ES) s§t. 1291/2000 ne
uporabljajo.

V to uredbo je treba vkljuciti posebna izvozna pravila Uredbe
Komisije (ES) §t. 1643/2006 z dne 7. novembra 2006 o dolocitvi
podrobnih pravil za uporabo in dodelitev podpore za izvoz
proizvodov iz govejega in teleCjega mesa, ki so upraviceni do
posebnega polozaja pri uvozu v tretjo drzavo ('), in Uredbe
Komisije (ES) §t. 2051/96 z dne 25. oktobra 1996 o nekaterih
podrobnih pravilih za odobravanje podpor pri izvozu govejega in
teleCjega mesa, za katero velja poseben polozaj pri uvozu v
Kanado, in o spremembi Uredbe (ES) $t. 1445/95 (?).

Komisija za pravilno upravljanje uvoznih in izvoznih dovoljenj
potrebuje natancne podatke o zahtevkih za izdajo dovoljenj in o
uporabi izdanih dovoljenj. Upravna ucinkovitost zahteva, da se
sporocila drzav ¢lanic Komisiji pripravijo v eni sami predpisani
obliki.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za goveje in tele¢je meso —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE 1
PODROCJE UPORABE

Clen 1

Ta uredba doloc¢a pravila za uporabo uvoznih in izvoznih dovoljenj za
goveje in teleje meso.

(') UL L 308, 8.11.2006, str. 7.

(®» UL L 274, 26.10.1996, str. 18. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) st. 2333/96 (UL L 317, 6.12.1996, str. 13).
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POGLAVIJE 1
UVOZNA DOVOLJENJA

Clen 2

YM1
T 1. Proizvodi, za katere je treba predloZiti uvozno dovoljenje, so
dolo¢eni v ¢lenu 1(2)(a) Uredbe Komisije (ES) §t. 376/2008 (V).
Obdobje veljavnosti uvoznega dovoljenja in znesek var$éine, ki se
polozi, morata biti tak$na, kakrSna sta doloCena v delu I Priloge II k
navedeni uredbi.

2. Za uvoz proizvodov, ki sodijo pod »M3 oznake KN 0102 29 10
do 01022949, ex 010239 10 z maso do 300 kg in ex 0102 9091 z
maso do 300 kg <, razen uvoznih kvot za Zivo govedo, ki jih urejajo
ustrezne uredbe s pravili za uporabo, zahtevek za uvozno dovoljenje in
dovoljenje navajata:

(a) v okencu 7 drzavo izvora,

(b) v okencu 8 drzavo porekla, ki se ujema z drzavo izvoznico v smislu
dela 2 Priloge I (,,vzorci veterinarskega spricevala®) k Odlocbi
79/542/EGS. Dovoljenje nalaga obveznost uvoza iz te drzave;

(c) v okencu 20 naslednji vpis: ,,Drzava porekla iz okenca 8 se ujema z
drzavo izvoznico, navedeno v izvirniku ali dvojniku veterinarskega
spricevala.*

3. Za sprostitev zivali iz odstavka 2 v prosti promet je treba
predloziti izvirnik veterinarskega spri¢evala ali dvojnik, za katerega je
mejna kontrolna tocka Skupnosti potrdila, da je pravilen, pod pogojem,
da je drzava izdaje ista, kakor je oznaCena v okencu 8 uvoznega
dovoljenja.

Clen 5

1. Brez poseganja v posebne predpise se obrazci za dovoljenja
izdelajo za proizvode: ene oznake KN ali ene od skupin oznak KN,
ki so nastete v isti alinei v Prilogi I.

2. Podatki, ki jih izkazuje obrazec, se prenesejo na dovoljenje.

3.V primeru uvoza na podlagi uvozne tarifne kvote se uporabljajo
naslednje dolocbe:

(a) zahtevki za dovoljenja ali potrdila se sprejmejo le, ¢e je pri pris-
tojnem organu polozena varS¢ina v viSini 5 EUR na glavo Zive
zivali in 12 EUR na 100 kg neto teze drugih proizvodov najpozneje
do 13.00 ure na dan, ko je zahtevek vloZen;

(M) UL L 114, 26.4.2008, str. 3.
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(b) dovoljenja so veljavna od dejanskega dne izdaje v smislu ¢lena
22(2) Uredbe (ES) st. 376/2008 do konca tretjega meseca, ki mu
sledi;

(c) organ, ki izdaja uvozna dovoljenja, oznaci serijsko Stevilko kvote v
integrirani tarifi Evropskih skupnosti (TARIC) v polju 20 dovoljenja
ali izpiska le-tega.

Clen 6

1. Drzave c¢lanice najpozneje deseti dan vsakega meseca obvestijo
Komisijo o koli¢ini proizvodov, v kilogramih mase proizvoda ali
glavah, za katere so bila v preteklem mesecu izdana dovoljenja v
zvezi z uvoznimi kvotami.

2. Drzave ¢lanice najpozneje 31. oktobra vsako leto obvestijo
Komisijo o koli¢ini proizvodov, v kilogramih mase proizvoda ali
glavah, za katere so bila uvozna dovoljenja, izdana v obdobju med 1.
julijem preteklega leta in 30. junijem zadevnega leta, neizkoriS¢ena v
okviru uvozov izven kvot.

3. Drzave C¢lanice najpozneje 31. oktobra vsako leto obvestijo
Komisijo o koli¢ini proizvodov, v kilogramih mase proizvoda ali
glavah ter po mesecu uvoza in drzavi izvora, ki so bili dejansko dani
v prosti promet v obdobju med 1. julijem preteklega leta in 30. junijem
zadevnega leta v okviru uvozov izven kvot.

Vendar drzave ¢lanice v obdobju, ki se bo zacelo 1. julija 2009, v
skladu s ¢lenom 4 Uredbe Komisije (ES) $t. 1301/2006 (') Komisiji
predlozijo podrobnosti o koli¢inah proizvodov, danih v prosti promet
od 1. julija 2009 v okviru uvozov izven kvot.

Clen 7

Obvestila iz ¢lena 6(1) in (2) in prvega pododstavka ¢lena 6(3) se
oblikujejo, kot je navedeno v prilogah II, III in IV z uporabo
kategorij proizvodov iz Priloge V.

Clen 8

1. Ko je dejansko uvozena koli¢ina vpisana v dovoljenje ali izpisek,
mora biti v rubriki 31 uvoznega dovoljenja ali njegovega izpiska, s
podatki, ki jih Ze doloca Uredba (ES) st. 1291/2000, prikazana drzava
izvora.

2.  Zahteva iz odstavka 1 tega Clena je osnovna zahteva v smislu
¢lena 20 Uredbe Komisije (EGS) st. 2220/85.

(M) UL L 238, 1.9.20006, str. 13.
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POGLAVIJE 1II
IZVOZNA DOVOLJENJA

Clen 9

Brez poseganja v ¢len 5(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 je za celotni
izvoz proizvodov v sektorju govejega in teleCjega mesa za izplacilo
nadomestila potrebna izdaja izvoznega dovoljenja z vnaprej$njo
dolo¢itvijo nadomestila v skladu s ¢leni 10 do 16 te Uredbe.

Clen 10

1. Cas veljavnosti dovoljenj za izvoz proizvodov, za katere se
zahteva nadomestilo in za katere se mora izdati izvozno dovoljenje z
vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila, izracunan od dneva izdaje v smislu
¢lena 23(2) Uredbe (ES) $t. 1291/2000, je:

(a) pet mesecev plus teko¢i mesec za proizvode, ki se uvr$¢ajo pod
» M3 tarifne oznake KN 0102 21, 0102 31 00 in 0102 90 20 <, in
75 dni za proizvode, ki se uvrS¢ajo pod »M3 tarifne oznake KN
0102 29, 0102 39 10, 0102 9091 in ex 1602 «;

(b) 60 dni za druge proizvode.

2. Veljavnost dovoljenj za izvoz govejega in teledjega mesa, izdanih
po postopku, ki je dolocen v ¢lenu 49 Uredbe (ES) st. 1291/2000, pa
potece ob koncu:

(a) petega meseca od dneva izdaje v smislu clena 23(2) navedene
uredbe, za proizvode, ki se uvrSCajo pod M3 oznake KN
0102 21, 0102 31 00 in 01029020 <«;

(b) Cetrtega meseca, od dneva izdaje v smislu ¢lena 23(2) navedene
uredbe, za druge proizvode.

3. Z odstopanjem od ¢lena 49(5) Uredbe (ES) st. 1291/2000 se rok
21 dni za proizvode, ki se uvrs¢ajo pod »M3 oznake KN 0102 21,
0102 31 00 in 0102 90 20 <, nadomesti z 90 dnevi.

4.  Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja imajo v okencu 15 poime-
novanje proizvoda, v okencu 16 12-mestno oznako nomenklature
kmetijskega proizvoda za izvozno nadomestilo in v okencu 7
namembno drZavo.

5. Kategorije proizvodov, navedene v drugem odstavku ¢lena 14
Uredbe (ES) st. 1291/2000, so nastete v Prilogi VI k tej uredbi.

Clen 11

Varscina za dovoljenja z vnaprejSnjo dolocitvijo nadomestila je:
(a) 26 EUR na glavo zive zivali;

(b) 15 EUR na 100 kg proizvodov, ki sodijo pod oznake 0201 30 00
9100 nomenklature kmetijskega proizvoda za izvozno nadomestilo;

(¢) 9 EUR na 100 kg neto mase za druge proizvode.
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Clen 12

1.  Zahtevki za izvozna dovoljenja z vnaprej$njo dolocitvijo nado-
mestila iz ¢lena 10(1), (2) in (3) se lahko vlozijo pri pristojnih
organih od ponedeljka do petka vsak teden.

Izvozna dovoljenja se izdajo v sredo, ki sledi tednu po vlozitvi
zahtevka, ¢e Komisija od takrat ni sprejela nobenega od posebnih
ukrepov iz odstavka 2 ali 3 tega Clena.

Vendar se dovoljenja, zahtevana v okviru ¢lena 16 Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, izdajo takoj.

Z odstopanjem od drugega pododstavka tega odstavka lahko Komisija
po postopku iz ¢lena 43(2) Uredbe (ES) st. 1254/1999 doloci drug dan,
ki ni sreda, za izdajo izvoznih dovoljenj, ¢e ni mogoce upostevati tega
dneva.

2. Kadar bi ali bi lahko izdajanje izvoznih dovoljenj privedlo do
prekoracitve razpolozljivih proracunskih sredstev ali do iz¢rpanja
maksimalnih koli¢in, ki se jih sme izvoziti z nadomestilom v
zadevnem obdobju glede na omejitve iz ¢lena 33(11) Uredbe (ES)
§t. 1254/1999, ali pa tako izdajanje ne bi omogocalo nadaljevanja
izvoza v preostalem delu obdobja, lahko Komisija:

(a) doloc¢i odstotek sprejetja za koliine v zahtevkih;

(b) zavrne zahtevke, za katere dovoljenja Se niso odobrena;

(c) prekine oddajo zahtevkov za dovoljenja za najve¢ pet delovnih dni,
pri Cemer se ta Cas lahko podaljsa s postopkom iz Clena 43(2)
Uredbe (ES) §t. 1254/1999.

V okolis¢inah iz tocke (c) prvega pododstavka so zahtevki za
dovoljenja, vlozeni med zacasno prekinitvijo, neveljavni.

Ukrepi iz prvega pododstavka se lahko izvedejo ali prilagodijo po
kategoriji izdelka ali po namembni drzavi ali skupini namembnih drzav.

3.  Sprejmejo se lahko tudi ukrepi iz odstavka 2, kadar se zahtevki za
izvozna dovoljenja nanaSajo na koliCine, ki presegajo ali bi lahko
presegale obicajno razpolozljive koli¢ine za eno namembno drzavo ali
skupino namembnih drzav in bi izdaja zahtevanih dovoljenj privedla do
Spekulativnega tveganja, izkrivljanja konkurence med izvozniki ali
motenj zadevne trgovine ali trga Skupnosti.

4. Ce so kolicine, za katere je vlozen zahtevek, zavrnjene ali
zmanjSane, se mora var$¢ina za vse koli¢ine, za katere zahtevek ni bil
sprejet, takoj sprostiti.
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5. Ce je dologeni odstotek sprejetja zahtevkov manjsi od 90 %, bodo
ob odstopanju od odstavka 1 dovoljenja izdana najpozneje enajsti
delovni dan po objavi tega odstotka v Uradnem listu Evropske unije.
Vlagatelji lahko v desetih dneh po objavi:

(a) umaknejo zahtevek, var$¢ina se v tem primeru takoj sprosti, ali

(b) zaprosijo za takoj$njo izdajo dovoljenja, v tem primeru ga bo
pristojni organ izdal takoj, vendar najprej peti delovni dan po
vlozitvi zahtevka.

6. Z odstopanjem od odstavka 1 se dovoljenja v zvezi z zahtevki za
koli¢ine do vklju¢no 25 ton za proizvode, ki se uvrs¢ajo pod oznako
KN 0201 in 0202, izdajo takoj. V tem primeru bo ne glede na ¢len 10 te
Uredbe veljavnost izdanega dovoljenja omejena na pet delovnih dni od
dejanskega dneva izdaje v smislu clena 23(2) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, v okence 20 v zahtevku in dovoljenju pa mora biti
vnesena najmanj ena od navedb iz dela A Priloge VII k tej uredbi.

Clen 13

1.  Kolicine, izvozene v okviru tolerance iz ¢lena 8(4) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000, niso upravicene do izplacila nadomestila, kadar se izvoz
opravi na podlagi dovoljenja iz ¢lena 10(1), (2) in (3) te uredbe in
dovoljenje vsebuje naslednji vpis v okencu 22:

,Nadomestilo veljavno za ... ton (koli¢ina, za katero se izda
dovoljenje).*

2. Druga alinea ¢lena 18(3)(b) Uredbe Komisije (ES) §t. 800/1999 (1)
se ne uporablja za posebna izvozna nadomestila, dodeljena proizvodom,
ki se uvr§€ajo pod oznake KN 0201 30 00 9100 in 0201 30 00 9120
nomenklature kmetijskih proizvodov za izvozna nadomestila iz Uredbe
Komisije (EGS) $t. 3846/87 (%), kadar so bili ti proizvodi dani v
postopek carinskega skladis¢enja v skladu s c¢lenom 4 Uredbe
Komisije (ES) §t. 1741/2006 ().

Clen 14

1.  Ta ¢len se uporablja za izvoz, opravljen v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1643/2006.

2. Zahtevki za dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1 Uredbe (ES)
§t. 1643/2006 se lahko vlozijo le v drzavah ¢lanicah, ki izpolnjujejo
sanitarno-zdravstvene pogoje, kakrSne zahteva drzava uvoznica.

() UL L 102, 17.4.1999, str. 11.
(®» UL L 366, 24.12.1987, str. 1.
(®) UL L 329, 25.11.2006, str. 7.
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3. 'V zahtevkih za izdajo dovoljenj in v dovoljenjih mora biti v
okencu 7 vneseno ,ZDA®. Dovoljenja bodo pomenila obveznost
izvoza iz drzave Clanice, ki je izdala dovoljenje, v to destinacijo.

4.  Brez poseganja v Clen 8(4) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 izvoZene
koli¢ine ne smejo presegati koli¢ine iz dovoljenja. V dovoljenju se v
polje 19 vpise ,,0%.

5.V dovoljenju je v polju 22 navedena ena od naslednjih navedb iz
dela B Priloge VII.

6. Drzave c¢lanice Komisiji sporocijo:

(a) vsak delovnik najpozneje do 18. ure (po bruseljskem Casu) celotno
koli¢ino proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki;

(b) najpozneje do konca meseca, ki sledi mesecu, v katerem so bili
vlozeni zahtevki, seznam vlagateljev zahtevkov.

7. Ce koli¢ine, za katere so bili oddani zahtevki za dovoljenja,
presegajo razpolozljive koli¢ine, Komisija dolo¢i enoten odstotek za
sprejetje zahtevanih kolicin.

8.  Dovoljenja se izdajo deseti delovni dan po vlozitvi zahtevka.
Nobeno dovoljenje se ne izda za zahtevke, ki niso bili posredovani
Komisiji.

9.  Brez poseganja v ¢len 10(1), (2) in (3) te uredbe in ob uporabi
¢lena 23(2) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 dovoljenja veljajo 90 dni od
dejanskega dneva izdaje, vendar ne ve¢ kakor do 31. decembra v letu
izdaje.

10.  Ce se zaprosene koliine zmanjSajo v skladu z odstavkom 7, se
takoj sprosti varS¢ina za vse koli¢ine, ki niso bile odobrene.

11. Dodatno k zahtevam iz tocke (b) clena 32(1) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000 in ob uporabi ¢lena 35(5) iste uredbe se var$Cina za
izvozno dovoljenje lahko sprosti Sele pod pogojem, da se predlozi
dokazilo o prispetju v namembni kraj.

Clen 15

1. Ta clen se uporablja za izvoz v Kanado v skladu z Uredbo
Komisije (ES) s§t. 2051/96.

2. Zahtevki za izdajo dovoljenja za proizvode iz ¢lena 1 Uredbe (ES)
§t. 2051/96 se lahko vlozijo samo v drzavah clanicah, ki izpolnjujejo
kanadske sanitarno-zdravstvene predpise.

3.V zahtevke za izdajo dovoljenja in v sama dovoljenja se v polje 7
vpise ,,Kanada“. Dovoljenje pomeni obveznost izvoza iz drzave Clanice,
ki je dovoljenje izdala, v to namembno drzavo.
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4.  Brez poseganja v Clen 8(4) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 izvozene
koli¢ine ne smejo presegati koli¢ine iz dovoljenja. V dovoljenju se v
polje 19 vpise ,,0°.

5.V dovoljenju mora biti v polju 22 navedena ena od navedb iz dela
C Priloge VII

6. Drzave c¢lanice Komisiji sporocijo:

(a) vsak delovnik najpozneje do 18. ure (po bruseljskem Casu) celotno
koli¢ino proizvodov, za katere so bili vlozeni zahtevki,

(b) najpozneje do konca meseca, ki sledi mesecu, v katerem so bili
vlozeni zahtevki, seznam vlagateljev zahtevkov.

7. Ce koli¢ine, za katere so se zahtevala dovoljenja, presegajo razpo-
lozljive koli¢ine, Komisija doloCi enoten odstotek odobritve, ki se
uporablja za zahtevane koliCine.

8. Dovoljenja se izdajo deseti delovni dan po vlozitvi zahtevka.
Nobeno dovoljenje se ne izda za =zahtevke, o katerih ni bila
obvescena Komisija.

9.  Brez poseganja v ¢len 10(1),(2) in (3) te uredbe in ob uporabi
¢lena 23(2) Uredbe (ES) st. 1291/2000 dovoljenja veljajo 90 dni od
dejanskega dneva izdaje, vendar ne ve¢ kakor do 31. decembra v letu
izdaje.

10.  Ce se zaprosene koli¢ine zmanjiajo v skladu z odstavkom 7, se
takoj sprosti var$¢ina za vse koli¢ine, ki niso bile odobrene.

11. Dodatno k zahtevam iz to¢ke (b) Clena 32(1) Uredbe (ES)
§t. 1291/2000 in ob uporabi ¢lena 35(5) iste uredbe se var$Cina za
izvozno dovoljenje lahko sprosti Sele pod pogojem, da se predlozi
dokazilo o prispetju v namembni kraj.

Clen 16

1.  Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo:
(a) vsak teden do petka:

(i) zahtevke za dovoljenja z vnaprej$njo dolocitvijo nadomestila v
skladu s ¢lenom 10(1) ali, da od ponedeljka do petka tekocega
tedna ni bil vlozen noben zahtevek;

(i) zahtevke za dovoljenja v skladu s postopkom iz Clena 47
Uredbe (ES) s§t. 376/2008 ali, da od ponedeljka do petka
tekocCega tedna ni bil vlozen noben zahtevek;

(iii) koli¢ine, za katere so bila izdana dovoljenja na podlagi ¢lena
12(6) te uredbe ali, da od ponedeljka do petka tekocega tedna
ni bilo izdano nobeno dovoljenje;
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(iv) kolicine, za katere so bila od ponedeljka do petka tekocega
tedna izdana dovoljenja glede na zahtevke v skladu s
postopkom iz ¢lena 47 Uredbe (ES) §t. 376/2008, z datumom
vloge zahtevka in navedbo namembne drzave;

(v) kolicine, za katere so bili med tekoCim tednom zahtevki za
izvozno dovoljenje umaknjeni na podlagi clena 12(5) te
uredbe, z datumom vloge zahtevka;

(b) do 14. dne vsakega meseca za predhodni mesec:
(i) zahtevke za dovoljenja iz ¢lena 15 Uredbe (ES) st. 376/2008;

(i1) kolicine, za katere so bila izdana dovoljenja na podlagi Clena
10(1) te uredbe in na podlagi clena 47 Uredbe (ES)
§t. 376/2008, in niso uporabljene.

2.V obvestilih iz odstavka 1 se navedejo:

(a) kolicine po tezi proizvoda ali Stevilu glav za vsako od kategorij iz
¢lena 10(5);

(b) kolicino, raz¢lenjeno po destinaciji za vsako kategorijo.
Clen 16a

Obvestila iz tega poglavja se posljejo v skladu z Uredbo Komisije (ES)
§t. 792/2009 (V).

POGLAVIE IV
KONCNE DOLOCBE

Clen 17

Uredba (ES) st. 1445/95 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo se upostevajo kot sklici na to uredbo in
se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi X.

Clen 18

Ta uredba zacne veljati deseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.

(M) UL L 228, 1.9.2009, str. 3.
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PRILOGA 1

Seznam iz ¢lena 5(1)

0102 29 10, ex 0102 39 10 z maso do 80 kg in ex 0102 90 91 z maso do
80 kg

0102 29 21, 0102 29 29, ex 0102 39 10 z maso ve¢ kot 80 kg, vendar najveé
160kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 80 kg, vendar najve¢ 160 kg

0102 29 41 do 01022949, ex 0102 39 10 z maso ve¢ kot 160 kg, vendar
najve¢ 300 kg, in ex 0102 90 91 z maso nad 160 kg, vendar najve¢ 300 kg

01022951 do 01022999, ex01023910 z maso nad 300 kg in
ex 0102 90 91 z maso nad 300 kg

0201 10 00, 0201 20 20
0201 20 30

0201 20 50

0201 20 90

0201 30 00, 0206 10 95
0202 10 00, 0202 20 10
0202 20 30

0202 20 50

0202 20 90

0202 30 10

0202 30 50

0202 30 90

0206 29 91

021020 10

021020 90, 0210 99 51, 0210 99 90
1602 50 10, 1602 90 61
1602 50 31

1602 50 95

1602 90 69
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PRILOGA 11

Uradno obvestilo o uvoznih dovoljenjih (izdanih)

Drzava Clanica: .............ioiiiii
Uporaba ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 382/2008

Koli¢ine proizvodov, za katere so bila izdana uvozna dovoljenja

Koli¢ina

- i 1
Oznaka(-¢) proizvoda (') (v kilogramih mase proizvoda ali glavah)

(") Kategorija ali kategorije proizvoda, kot so navedene v Prilogi V.
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PRILOGA 11

Uradno obvestilo o uvoznih dovoljenjih (neuporabljene kolic¢ine)

Drzava Clanica: ...........ooiuiii
Uporaba ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 382/2008

Koli¢ine proizvodov, za katere niso bila uporabljena uvozna dovoljenja

Neuporabljena koli¢ina

- i 1
Oznaka(-¢) proizvoda (') (v kilogramih mase proizvoda ali glavah)

(") Kategorija ali kategorije proizvoda, kot so navedene v Prilogi V.
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PRILOGA 1V

Uradno obvestilo o koli¢inah proizvodov, danih v prosti promet

Drzava ClaniCa: .............iuiiit i

Uporaba ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 382/2008

Koli¢ine proizvodov (v kilogramih ali glavah), danih v prosti promet:

Kategorija proizvoda, kot je navedena v Prilogi V: ......... ... .. ... ...

Drzava porekla
Mesec

Drzava A

Drzava B

Drzava ...

Drzava Z

Mesec 1

Mesec 2

Mesec 11

Mesec 12

Skupaj 12 mesecev
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PRILOGA V

Kategorije proizvodov iz ¢lena 7

Kategorija proizvoda

Oznaka KN

110

0102 29 10, ex 0102 39 10 z maso do
80 kg in ex 01029091 z maso do
80 kg

120 01022921 in 0102 29 29,
ex 0102 39 10 z maso ve¢ kot 80 kg,
vendar  najveé 160 kg, in
ex 01029091 z maso nad 80 kg,
vendar najve¢ 160 kg

130 0102 29 41 in 0102 29 49,
ex 01023910 =z maso ve¢ kot
160 kg, vendar najve¢ 300 kg, in
ex 01029091 z maso nad 160 kg,
vendar najve¢ 300 kg

140 010229 51 do 0102 29 99,
ex 0102 39 10 z maso nad 300 kg in
ex 0102 90 91 z maso nad 300 kg

210 0201 10 00 in 0201 20 20

220 0201 20 30

230 0201 20 50

240 0201 20 90

250 0201 30 in 0206 10 95

310 0202 10 in 0202 20 10

320 0202 20 30

330 0202 20 50

340 0202 20 90

350 0202 30 10

360 0202 30 50

370 0202 30 90

380 0206 29 91

410 021020 10

420

0210 20 90, 0210 99 51 in 0210 99 90
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Kategorija proizvoda

Oznaka KN

510

520

530

550

1602 50 10 in 1602 90 61

1602 50 31

1602 50 95

1602 90 69
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PRILOGA VI

Seznam iz ¢lena 10(5)

Kategorija Oznaka proizvoda

011 0102 21 10 9140, 0102 21 30 9140,
0102 31 00 9100, 0102 90 20 9100,
0102 31 00 9200 in 0102 90 20 9200

021 0102 21 10 9150, 0102 21 30 9150,
0102 21 90 9120, 0102 31 00 9150,
0102 31 00 9250, 0102 31 00 9300,
0102 90 20 9150, 0102 90 20 9250 in
0102 90 20 9300

031 0102 29 91 9000, 0102 39 10 9350 in
0102 90 91 9350

041 0102 29 41 9100, 0102 29 51 9000,
0102 29 59 9000, 0102 29 61 9000,
0102 29 69 9000, 0102 29 99 9000,
0102 39 10 9100, 0102 39 10 9150,
0102 39 10 9200, 0102 39 10 9250,
0102 39 10 9400, 0102 90 91 9100,
0102 90 91 9150, 0102 90 91 9200,
0102 90 91 9250, 0102 90 91 9300 in
0102 90 91 9400

050 0201 10 00 9110, 0201 20 30 9110 in
0201 20 50 9130

060 0201 10 00 9120, 0201 20 30 9120,
0201 20 50 9140 in 0201 20 90 9700

070 0201 10 00 9130 in 0201 20 20 9110

080 0201 10 00 9140 in 0201 20 20 9120

090 0201 20 50 9110

100 0201 20 50 9120

110 0201 30 00 9050

111 0201 30 00 9060

120 0201 30 00 9100

121 0201 30 00 9120

131 0201 30 00 9140

150 0202 10 00 9100, 0202 20 30 9000,
0202 20 50 9900 in 0202 20 90 9100

160 0202 10 00 9900 in 0202 20 10 9000

170 0202 20 50 9100

180 0202 30 90 9100
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Kategorija Oznaka proizvoda
200 0202 30 90 9200
210 0202 30 90 9900
220 0206 10 95 9000 in 0206 29 91 9000
230 0210 20 90 9100
320 1602 50 31 9125 in 1602 50 95 9125
350 1602 50 31 9325 in 1602 50 95 9325
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v bolgarscini:

v Spanscini:

Vv cescini:

v danscini:

Vv nemscini:

Vv estonscini:

v grscini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

PRILOGA VII

DEL A
Navedbe iz ¢lena 12(6)

»Ceptuukar, BaauaeH T1eT pabOTHM JHH U
HEW3MOI3BacM 3a TIOCTaBsIHE Ha 00E3KOCTEHO TOBEXKIO
MECO OT BB3PACTHHM MBXKKH JKHBOTHM OT poAa Ha
eapus porar JOOMTBK IOJ PEXHM MUTHHYECKH CKJIAX
cpriacHo wieH 4 ot Permament (EO) Ne 1741/2006.

«Certificado valido durante cinco dias habiles, no util-
izable para colocar la carne de vacuno deshuesada de
bovinos machos pesados bajo el régimen de depdsito
aduanero de conformidad con el articulo 4 del
Reglamento (CE) n® 1741/2006.»

,Licence platnd po dobu péti pracovnich dni a
nepouzitelna pro propusténi vykosténého masa z
dospélého skotu samciho pohlavi do reZzimu uskla-
diiovani v celnim skladu podle ¢lanku 4 nafizeni (ES)
¢. 1741/2006.

»Licens, der er gyldig i fem arbejdsdage, og som ikke
kan benyttes til at anbringe udbenet okseked af voksne
handyr under den toldoplagsordning, der er omhandlet i
artikel 4 1 forordning (EF) nr. 1741/2006.«

,Funf Arbeitstage giiltige und fiir die Unterstellung von
entbeintem Fleisch ausgewachsener maénnlicher Rinder
unter das Zolllagerverfahren geméB Artikel 4 der
Verordnung (EG) Nr. 1741/2006 nicht verwendbare
Lizenz.*

,.Litsents kehtib viis pdeva ja seda ei saa kasutada tdisk-
asvanud isasveiste konditustatud liha enne eksportimist
tolliladustamisprotseduurile suunamisel vastavalt
migruse (EU) nr 1741/2006 artiklile 4.”

«ITiotomomtikd 10 omolo woydel mévte epYACILEG NUEPES
Kot OgV YPNCULOTOLEITAL YO TV VIOY®YT KPEATOV YOPIG
KOkkaho amd opoevikd evilika Pooewdn vmd TO
KaOEGTOG TG TEAMVELOKNG OTOTAUIEVONG CUUEOVO LE
10 GpBpo 4 tov kavoviopov (EK) apd. 1741/2006.»

‘Licence valid for five working days and not useable for
placing boned meat of adult male bovine animals under
the customs warchousing procedure in accordance with
Article 4 of Regulation (EC) No 1741/2006.

«Certificat valable cinq jours ouvrables et non utilisable
pour le placement de viandes bovines désossées de gros
bovins males sous le régime de I’entrepdt douanier
conformément a [I’article 4 du réglement (CE)
n® 1741/2006.»

«Titolo valido cinque giorni lavorativi e non utilizzabile
ai fini dell’assoggettamento di carni bovine disossate di
bovini maschi adulti al regime di deposito doganale
conformemente all’articolo 4 del regolamento (CE) n.
1741/2006.»

“Sertifikats ir derigs piecas darbdienas un saskapa ar
Regulas (EK) Nr. 1741/2006 4. pantu nav izmantojams
pieaugusa liellopa galas bez kauliem novietosanai muitas
reZima noliktavas.”

,Penkias darbo dienas galiojanti ir jauciy mésos be
kaulo muitinio sandéliavimo procediirai iforminti pagal
Reglamento (EB) Nr. 1741/2006 4 straipsni nenau-
dojama licencija“
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— v madzarscini:

— v maltescini:

— v nizozemscini:

— v poljscini:

— v portugal$cini:

— v romunscini:

— v slovascini:

— v slovenscini:

— v finscini:

— v Svedscini:

— v bolgarscini:

»~Az engedély Ot munkanapig érvényes és nem
hasznalhat¢ fel arra, hogy kifejlett, himivari szarvasm-
arhafélékbdl szarmazd kicsontozott hiist vamraktarozasi
eljaras ala helyezzenek az 1741/2006/EK rendelet 4.
cikkével Gsszhangban.”

“Licenzja valida ghal hames granet tax-xoghol, u mhux
utilizzabbli ghat-tqeghid tal-laham disussat ta' annimali
bovini adulti rgiel taht il-procedura tal-hzin doganali
skond 1-Artikolu 4 tar-Regolament (KE)
Nru 1741/2006.”

,Dit certificaat heeft een geldigheidsduur van vijf
werkdagen en mag niet worden gebruikt om rundvlees
zonder been van volwassen mannelijke runderen onder
het stelsel van douane entrepots te plaatsen overeen-
komstig artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1741/2006”.

,Pozwolenie wazne pig¢ dni roboczych, nie moze by¢
stosowane do objgcia procedura sktadu celnego
wolowiny bez kosci pochodzacej z dorostego bydia
plci meskiej zgodnie z art. 4 rozporzadzenia (WE)
nr 1741/2006.”

«Certificado valido durante cinco dias uteis, ndo util-
izavel para a colocagdo de carne de bovino desossada
de bovinos machos adultos sob o regime de entreposto
aduaneiro em conformidade com o artigo 4.° do
Regulamento (CE) n.° 1741/2006.»

,Licenta valabild timp de cinci zile lucratoare si care nu
poate fi utilizata pentru a plasa carnea de vitd si manzat
dezosata de la bovine adulte masculi in regimul de antre-
pozitare vamald in conformitate cu articolul 4 din
Regulamentul (CE) nr. 1741/2006.”

,Povolenie platné péat’ pracovnych dni a nepouzitelné na
umiestnenie  vykosteného mésa dospelych samcov
hovéddzieho dobytka do rezimu colného skladu v
sulade s ¢lankom 4 nariadenia (ES) ¢. 1741/2006.*

,Dovoljenje je veljavno pet delovnih dni in se ne
uporablja za dajanje odkoSCenega mesa odraslega
goveda moSkega spola v postopek carinskega skla-
dis¢enja v skladu s clenom 4 Uredbe (ES)
§t. 1741/2006.

”Todistus on voimassa viisi tyOpdivad. Sitd ei voida
kayttdd asetuksen (EY) N:o 1741/2006 4 artiklan
mukaiseen tdysikasvuisten urospuolisten nautaeldinten
luuttomaksi leikatun lihan asettamiseen tullivarastoin-
timenettelyyn.”

“Licens giltig under fem arbetsdagar; far inte anvandas
for att lata urbenade styckningsdelar fran fullvuxna
handjur av noétkreatur omfattas av tullagerforfarandet
enligt artikel 4 i forordning (EG) nr 1741/2006.”

DEL B
Navedbe iz ¢lena 14(5)

[IpsicHo, OXJNaZeHO WM 3aMpa3eHO TOBEXKAO MM
tenemko Meco — Crnopasymenne mexny EO m CAILL
Bamuano camo B ... (cTpaHa-uieHKa H3[aTel).
KonnuecTBOTO 32 M3HOC HE MOXKE J1a HaJBHIIABA ... KT
(undpom u ciI0BOM).
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v Spanscini:

Vv cescini:

v danscini:

v nemscini:

v estonScini:

v gricini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madzarséini:

v maltescini:

Vacuno fresco, refrigerado o congelado. — Acuerdo
entre la CE y los EE UU. Vilido solamente en ...
(Estado miembro de expedicion). La cantidad
exportada no debe superar ... kilos (cantidad en cifras
y letras).

Cerstvé, chlazené nebo zmrazené hovézi maso — dohoda
mezi ES a USA. Plati pouze v ... (vydavajici ¢lensky
stat). Mnozstvi k vyvozu nesmi prekrocit ... kg (vyjadrit
Cislicemi a pismeny).

Fersk, kolet eller frosset okseked — Aftale mellem EF
og USA. Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mangden, der skal udferes, md ikke overstige
(mangde i tal og bogstaver) kg.

Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch —
Abkommen zwischen der EG und den USA. Nur
giltig in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung).
Ausfuhrmenge darf nicht iber ... kg (Menge in
Ziffern und Buchstabe) liegen.

Virske, jahutatud vai kiillmutatud veiseliha — EU ja USA
vaheline leping. Kehtib ainult ... (vdljaandnud liik-
mesriik). Eksporditav kogus ei tohi iiletada ... kg
(numbrite ja sdonadega).

Nond, dtutmpnuévo pe omhn yoén 1 Kateyvypévo Pogto
kpéag — Zvpeovia peta&d g EK kot tov HITA.
Ioyoer poévo oe ... (kpdtog pélog ékdoong). H
mocodmTa Tpog e&aymyn dev mpémel va vmepPaivet ...
KAMO- ypappo (1 TOGOTNTO OVOQEPETAL OPLOUNTIKOG
Kot OAOYPAO®S.

Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC
and USA. Valid only in ... (Member State of issue).
Quantity to be exported may not exceed ... kg (in
figures and letters).

Viande bovine fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord
entre la CE et les U.S.A. Uniquement valable en ...
(Etat membre de délivrance). La quantité & exporter ne
peut excéder ... kg (quantité en chiffres et en lettres).

Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo
tra CE e USA. Valido soltanto in ... (Stato membro
emittente). La quantitd da esportare non pud essere
superiore a ... kg (in cifre e in lettere).

Svaiga, atdzes€ta vai saldéta liellopu gala — EK un ASV
savstarpgjais noligums. Deriga vienigi ... (izdevgja
dalibvalsts). IzveSanai paredz€tais daudzums nevar
parsniegt ... kg (cipariem un vardiem).

Sviezia, atSaldyta arba suialdyta jautiena — EB ir JAV
susitarimas. Galioja tik (kur) ... (iSdavusi valstybé naré).
Eksportuojamas kiekis negali virSyti ... kg (skaiéiais ir
zodziais).

Friss, hiitott vagy fagyasztott marhahus — Megallapodas
az EK és az USA kozott. Kizardlag a kovetkezd
orszagban érvényes: ... (kibocsaté tagallam). Az
exportra szant mennyiség nem haladhatja meg a(z) ...
kg-ot (szammal és bettivel).

Canga frisk, mkessha u ffrizata — Ftehim bejn 1-UE u
I-USA. Validu biss fi ... (Stat Membru tal-hrug).
Kwantita 1li ghandha tkun esportata ma tistax
teccedi.. kg (ffiguri u ittri).
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VvV nizozemscini:

v poljscini:

v portugal$cini:

v romuns$cini:

v slovascini:

v slovenscini:

v finscini:

v Svedscini:

v bolgarscini:

v Spanscini:

v cescini:

v danscini:

Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst
tussen de EG en de Verenigde Staten van Amerika.
Alleen geldig in ... (Lidstaat die het -certificaat

afgeeft). Uitgevoerde hoeveelheid mag niet meer dan
... kg zijn (hoeveelheid in cijfers en letters).

SwieZa, chtodzona lub mrozona wotowina — Umowa
migdzy WE a Stanami Zjednoczonymi. Wazne tylko w
... (wydajace panstwo cztonkowskie). Ilos¢, ktéra ma
by¢ wywieziona nie moze przekroczy¢ ... kg
(wyrazona w cyfrach i stownie).

Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada —
Acordo entre a CE e os EUA. Valido apenas em ...
(Estado-Membro de emissdo). A quantidade a exportar
nao pode ser superior a ... kg (quantidade em
algarismos e por extenso).

Carne de vitda proaspatd, refrigeratd sau congelata —
Acord intre CE si SUA. Valabila doar in ... (statul
membru emitent). Cantitatea de exportat nu poate
depasi ... kg (in cifre si litere).

Cerstvé, chladené alebo mrazené hovidzie midso —
Dohoda medzi ES a USA. Plati len v ... (vydavajtci
Clensky Stat). Mnozstvo uréené na vyvoz nesmie
prekrocit’ ... kg (Ciselne a slovne).

Sveze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso — Sporazum
med ES in ZDA. Velja samo v ... (drzava clanica
izdaje). Koli¢ina za izvoz ne sme preseéi ... kg (s
stevilko in z besedo).

Tuoretta, jddhdytettyd tai jaddytettyd lihaa — Euroopan
yhteisén ja Yhdysvaltojen vilinen sopimus. Voimassa
ainoastaan ... (jdsenvaltio, jossa todistus on annettu).
Vietdvd mdaird ei saa ylittdd ... kilogrammaa (m#ard
numeroin ja kirjaimin).

Farskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och
USA. Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat). Den
utforda kvantiteten far inte overstiga ... kg.

DEL C
Navedbe iz ¢lena 15(5)

IIpscHO, OXJIAafEHO WIM 3aMPa3CHO TOBEXAO WM
tenemko Meco — Cropasymenne mexay EO u Kanana
BamugHo camo B ... (CTpaHa-uieHKa W37aTen).
KonndecTBOTO 3a M3HOC HE MOXKE Ja HA/BHINABA ... KT
(uudpom u cioBoMm).

Vacuno fresco, refrigerado o congelado. — Acuerdo
entre la CE y Canada. Valido solamente en ... (Estado
miembro de expedicion). La cantidad exportada no debe
superar ... kilos (cantidad en cifras y letras).

Cerstvé, chlazené nebo zmrazené hovézi maso — Dohoda
mezi ES a Kanadou. Plati pouze v ... (vydavajici
Clensky stat). Mnozstvi k vyvozu nesmi piekrocit
... kg (vyjadrit Cislicemi a pismeny).

Fersk, kolet eller frosset oksekod — Aftale mellem EF
og Canada. Kun gyldig i ... (udstedende medlemsstat).
Mengden, der skal udferes, ma ikke overstige
(mangde i tal og bogstaver) kg.
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Vv nemscini:

v estonScini:

v grscini:

v anglescini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madzarscini:

v maltescini:

VvV nizozemscini:

v polj§cini:

v portugal$cini:

Frisches, gekiihltes oder gefrorenes Rindfleisch —
Abkommen zwischen der EG und Kanada. Nur giiltig
in ... (Mitgliedstaat der Lizenzerteilung). Ausfuhrmenge
darf nicht iiber ... kg (Menge in Ziffern und Buchstabe)
liegen.

Virske, jahutatud véi kiilmutatud veiseliha — EU ja
Kanada vaheline leping. Kehtib ainult ... (véljaandnud
liikkmesriik). Eksporditav kogus ei tohi iiletada ... kg
(numbrite ja sdnadega),

Nond, dtatnpnuévo pe amhn yoén 1 Koteyuypévo PoOgo
kpéag — Xoppovio peta&d ™ EK kot tov Kavadd.
Ioyoer poévo oe ... (kpdrog pélog éxdoong). H
mocdmta mpog e€aymyn dev mpémel va vmepPaivet ...
KO- ypappo (N TOGOTNTA OVAQEPETAL OPLOUNTIKOG
Kot 0AOYPAP®G)

Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between EC
and Canada. Valid only in ... (Member State of issue).
Quantity to be exported may not exceed ... kg (in
figures and letters).

Viande fraiche, réfrigérée ou congelée — Accord entre
la CE et le Canada. Uniquement valable en ... (Etat
membre de délivrance). La quantité a exporter ne peut
excéder ... kg (quantité en chiffres et en lettres).

Carni bovine fresche, refrigerate o congelate — Accordo
tra CE e Canada. Valido soltanto in ... (Stato membro
emittente). La quantitd da esportare non pud essere
superiore a ... kg (in cifre e in lettere).

Svaiga, atdzeseta vai saldeta liellopu gala — EK un
Kanadas savstarpgjais noligums. Deriga vienigi
(izdevgja dalibvalsts). IzveSanai paredzetais daudzums
nevar parsniegt ... kg (cipariem un vardiem).

Sviezia, atSaldyta arba sulaldyta jautiena — EB ir
Kanados susitarimas. Galioja tik (kur) ... (iSdavusi
valstybé nar¢). Eksportuojamas kiekis negali virSyti
... kg (skai€iais ir zodZiais).

Friss, hitott vagy fagyasztott marhahus — Megallapodas
az EK ¢és Kanada kozott. Kizardlag a kovetkezd
orszagban érvényes: ... (kibocsaté tagallam). Az
exportra szant mennyiség nem haladhatja meg a(z) ...
kg-ot (szammal és betiivel)

Canga frisk, mkessha u ffrizata — Ftehim bejn il-KE u
I-Kanada. Validu biss fi ... (Stat Membru tal-hrug).
Kwantita li ghandha tkun esportata ma tistax teccedi
... kg (ffiguri u ittri).

Vers, gekoeld of bevroren rundvlees — Overeenkomst
tussen de EG en Canada. Alleen geldig in ... (Lidstaat
die het certificaat afgeeft). Uitgevoerde hoeveelheid mag
niet meer dan ... kg zijn (hoeveelheid in cijfers en
letters).

Swieza, chlodzona lub mrozona wolowina — Umowa
migdzy WE a Kanada. Wazne tylko w ... (wydajace
panstwo cztonkowskie). Ilo§¢, ktora ma by¢ wywieziona,
nie moze przekroczy¢ ... kg (wyrazona w cyfrach i
stownie).

Carne de bovino fresca, refrigerada ou congelada —
Acordo entre a CE e Canada. Valido apenas em ...
(Estado-Membro de emissdo). A quantidade a exportar
ndo pode ser superior a ... kg (quantidade em
algarismos e por extenso).
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v romuns$cini:

v slovascini:

v slovenscini:

v fin§cini:

v Svedscini:

Carne de vitd proaspata, refrigeratd sau congelata —
Acord intre CE si Canada. Valabila doar in ... (statul
membru emitent). Cantitatea de exportat nu poate depasi
... kg (in cifre si litere).

Cerstvé, chladené alebo mrazené hovidzie midso —
Dohoda medzi ES a Kanadou. Plati len v ... (vydavajici
Clensky Stat). Mnozstvo uréené na vyvoz nesmie
prekrocit’ ... kg (Ciselne a slovne).

Sveze, hlajeno in zamrznjeno goveje meso — Sporazum
med ES in Kanado. Velja samo v ... (drzava clanica
izdaje). Koli¢ina za izvoz ne sme preseéi ... kg (s
stevilko in z besedo).

Tuoretta, jadhdytettya tai jaddytettyd lihaa — Euroopan
yhteison ja Kanadan vilinen sopimus. Voimassa
ainoastaan ... (jdsenvaltio, jossa todistus on annettu).
Vietdvd miadrd ei saa ylittdd ... kilogrammaa (méard
numeroin ja kirjaimin).

Farskt, kylt eller fryst notkott — Avtal mellan EG och
Kanada. Enbart giltigt i ... (utfirdande medlemsstat).
Den utforda kvantiteten far inte overstiga ... kg.
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PRILOGA IX

Razveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Komisije (ES) st. 1445/95
(UL L 143, 27.6.1995, str. 35)

Uredba Komisije (ES) st. 2351/95
(UL L 239, 7.10.1995, str. 3)

Uredba Komisije (ES) st. 2856/95
(UL L 299, 12.12.1995, str. 10)

Uredba Komisije (ES) st. 2051/96 Samo ¢len 6
(UL L 274, 26.10.1996, str. 18)

Uredba Komisije (ES) st. 2333/96 Samo c¢len 2
(UL L 317, 6.12.1996, str. 13)

Uredba Komisije (ES) §t. 135/97
(UL L 24, 25.1.1997, str. 14)

Uredba Komisije (ES) st. 266/97
(UL L 45, 15.2.1997, str. 1)

Uredba Komisije (ES) §t. 1496/97
(UL L 202, 30.7.1997, str. 36)

Uredba Komisije (ES) st. 1572/97
(UL L 211, 5.8.1997, str. 39)

Uredba Komisije (ES) st. 2284/97
(UL L 314, 18.11.1997, str. 17)

Uredba Komisije (ES) st. 2469/97 Samo ¢len 3 in Priloga IV
(UL L 341, 12.12.1997, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 2616/97
(UL L 353, 24.12.1997, str. 8)

Uredba Komisije (ES) st. 260/98 Samo ¢len 1 in priloge I, II(A)
(UL L 25, 31.1.1998, str. 42) in 1(B)

Uredba Komisije (ES) $t. 759/98
(UL L 105, 4.4.1998, str. 7)

Uredba Komisije (ES) st. 2365/98
(UL L 293, 31.10.1998, str. 49)
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Uredba Komisije (ES) st. 2648/98

(UL L 335, 10.12.1998, str. 39)

Uredba Komisije (ES) st. 1000/2000 Samo ¢len 3(2) in Priloga IV
(UL L 114, 13.5.2000, str. 10)

Uredba Komisije (ES) st. 1659/2000
(UL L 192, 28.7.2000, str. 19)

Uredba Komisije (ES) st. 24/2001
(UL L 3, 6.1.2001, str. 9)

Uredba Komisije (ES) st. 2492/2001
(UL L 337, 20.12.2001, str. 18)

Uredba Komisije (ES) st. 118/2003 Samo ¢len 4(2) in Priloga III
(UL L 20, 24.1.2003, str. 3)

Uredba Komisije (ES) $t. 852/2003
(UL L 123, 17.5.2003, str. 9)

Uredba Komisije (ES) st. 360/2004

(UL L 63, 28.2.2004, str. 13)

Uredba Komisije (ES) st. 1118/2004 Samo ¢len 1
(UL L 217, 17.6.2004, str. 10)

Uredba Komisije (ES) st. 1713/2006 Samo ¢len 6
(UL L 321, 21.11.2006, str. 11)

Uredba Komisije (ES) st. 1749/2006
(UL L 330, 28.11.20006, str. 5)

Uredba Komisije (ES) st. 1965/2006 Samo ¢len 1
(UL L 408, 30.12.2006, str. 27)

Uredba Komisije (ES) st. 586/2007
(UL L 139, 31.5.2007, str. 5)
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PRILOGA X

Primerjalna tabela

Uredba (ES) . 1445/95

Ta uredba

Clen 1

Clen 2(1)

Clen 2(2), prvi pododstavek
Clen 2(2), drugi pododstavek
Clen 3

Clen 4, uvodni stavek

Clen 4, prva alinea

Clen 4, druga alinea

Clen 5(1), prvi pododstavek
Clen 5(1), drugi pododstavek
Clen 5(2)

Clen 6

Clen 6a

Clen 6b, prvi odstavek
Clen 6b, drugi odstavek
Clen 6¢

Clen 6d

Clen 7

Clen 8(1), prvi pododstavek, uvodni
stavek

Clen 8(1), prvi pododstavek, prva
alinea

Clen 8(1), prvi pododstavek, druga
alinea

Clen 8(1), drugi pododstavek, uvodni
stavek

Clen 8(1), drugi pododstavek, prva
alinea

Clen 8(1), drugi pododstavek, druga
alinea

Clen 8(1), tretji pododstavek
Clen 8(3)

Clen 8(4)

Clen 1

Clen 2(1)
Clen 2(2)
Clen 2(3)
Clen 3

Clen 4, uvodni stavek
Clen 4(a)
Clen 4(b)
Clen 5(1)
Clen 5(2)
Clen 5(3)
Clen 6 (novo)
Clen 7 (novo)
Clen 8(1)

Clen 8(2)

Clen 9

Clen 10(1), uvodni stavek

Clen 10(1)(a)

Clen 10(1)(b)

Clen 10(2), uvodni stavek

Clen 10(2)(a)

Clen 10(2)(b)

Clen 10(3)
Clen 10(4)

Clen 10(5)
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Uredba (ES) st. 1445/95

Ta uredba

Clen 9(1)

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

10(1)

102)

10(2a)

103)

10(4), uvodni stavek

10(4), prva alinea

10(4), druga alinea

10(5)

11

12(1) do (5)

12(7), uvodni stavek

12(7), prva alinea

12(7), druga alinea

12(8)

12(9)

12(10)

12(11)

12(12)

12a(1) do (5)

12a(7), uvodni stavek

12a(7), prva alinea

12a(7), druga alinea

12a(8) do (12)

13

14

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

11

12(1)

12(2)

12(3)

12(4)

12(5), uvodni stavek

12(5)(a)

12(5)(b)

12(6)

13

14(1) do (5)

14(6), uvodni stavek

14(6)(a)

14(6)(b)

14(7)

14(8)

14(9)

14(10)

14(11)

15(1) do (5)

15(6), uvodni stavek

15(6)(a)

15(6)(b)

12a(7) do (12)

16

17 (novo)

18
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Uredba (ES) st. 1445/95

Ta uredba

Priloga 1

Priloga I A

Priloga 11 B
Priloga 111

Priloga III A
Priloga III B
Priloga III C

Priloga 1V

Priloga I

Priloga II (novo) in Priloga V (novo)
Priloga III (novo)

Priloga IV (novo)

Priloga VI

Priloga VII, Del A

Priloga VII, Del B

Priloga VII, Del C

Priloga VIII

Priloga IX

Priloga X




